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FATHER AND SON
E.O. PLAUEN
Translated from the German by 
Joel Rotenberg 

Winner of the Prix du Patrimoine at the 2016 Angoulême comics festival

“Father and Son . . . has remained a classic with both young and old alike.” 
 —1001 Comics You Must Read Before You Die

Father and Son is one of the most beloved comic strips ever drawn—an uproarious, 
timeless ode to the pleasures, pitfalls, and endless absurdity of family life.

Created in Germany in 1934 by the political cartoonist Erich Ohser (using the pseu-
donym E.O. Plauen after being persecuted for his opposition to the Nazi regime), the 
gruff, loving, mustachioed father and his sweet but troublemaking son embark on 
adventures both everyday and extraordinary: family photo shoots and summer vaca-
tions, shipwrecks and battles with gangsters, a Christmas feast with forest animals 
and a trip to the zoo.

Drawn almost entirely without dialogue, the Father and Son strips overflow with slap-
stick, fantasy, and anarchic visual puns. Like a prewar Calvin and Hobbes or The 
Simpsons, it is a slyly heartwarming, dizzyingly inventive classic.

E.O. PLAUEN was the pseudonym of Erich Ohser (1903–1944). In the 1920s, he 
studied art in Leipzig and began a career as a cartoonist and illustrator. Ohser’s 
caricatures of high-ranking Nazis such as Goebbels and Hitler led to his being banned 
from publishing after they took power. Unable to use his own name, he paired his 
initials “E.O.” with “Plauen,” the town he grew up in, and using this pseudonym created
Vater und Sohn in 1934; it appeared in the Berliner Illustrirte Zeitung, to great
acclaim, until 1937. Though he was allowed to return to regular magazine work in 
1940—his caricatures of Stalin were especially popular—he was arrested four years 
later by the Gestapo for disparaging the regime. The day before his trial, he committed 
suicide in his cell.

JOEL ROTENBERG was trained as a linguist and now translates from German and 
French. He lives in New York.
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THE GREEN HAND AND 
OTHER STORIES
NICOLE CLAVELOUX
Translated from the French by 
Donald Nicholson-Smith
Introduction by Daniel Clowes 

“The artwork. . . is some of the most beautiful ever created for our lowly form—vivid,
 dreamlike, with intensely vivid hand-separated colors unlike anything I’ve ever seen.”
 —Daniel Clowes

Nicole Claveloux’s short stories—originally published in the late 1970s and never 
before collected in English—are among the most gorgeous comics ever drawn: 
whimsical, intoxicating, with the freshness and splendor of dreams. In hallucinatory
color or elegant black-and-white, she brings us into lands that are very different from
our own but oddly recognizable, filled with murderous grandmothers and lonely city 
dwellers, bad-tempered vegetables and walls that are surprisingly easy to fall through, 
a wised-up genie and one very depressed bird.

This new selection is the perfect introduction to the work of an unforgettable, unjustly 
neglected master of French comics.

NICOLE CLAVELOUX contributed to the French comics magazines Métal Hurlant (Heavy 
Metal) and Ah! Nana, and drew a popular comic strip called Grabote. Championed by 
Harlin Quist, she has also illustrated a number of successful children’s books, including
an award-winning version of Alice in Wonderland. She lives in France.

DANIEL CLOWES is a celebrated graphic novelist (Ghost World, Wilson, David Boring),
Academy Award-nominated screenwriter, and frequent cover artist for The New Yorker.

DONALD NICHOLSON-SMITH has translated works by Henri Lefebvre, Antonin Artaud, 
Guillaume Apollinaire, and Guy Debord, among many others. For NYRB Classics he 
has translated Jean-Patrick Manchette’s Fatale and The Mad and the Bad, Jean-Paul 
Clébert’s Paris Vagabond, and the forthcoming NYR Comics title Yellow Negroes and 
Other Imaginary Creatures, by Yvan Alagbé. 
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VOICES IN THE DARK
ULLI LUST
Based on a novel by Marcel Beyer
Translated from the German by 
John Brownjohn
Translation adapted by Nika Knight 

“Ulli Lust really nails my favorite part of storytelling. . . the small details that create 
 great character.” —Jaime Hernandez

Germany, in the final years of the Third Reich. Hermann Karnau is a sound engineer 
obsessed with recording the human voice in all its variations—the rantings of leaders, 
the roar of crowds, the rasp of throats constricted in fear—and indifferent to every-
thing else. Employed by the Nazis, his assignments take him to party rallies, to the 
eastern front, and into the household of Joseph Goebbels. There he meets Helga, the 
eldest daughter: bright, good-natured, and just beginning to suspect the horror that 
surrounds her.

Based on an acclaimed novel by Marcel Beyer (released in English as The Karnau Tapes),
Voices in the Dark is the first graphic novel by the award-winning cartoonist Ulli Lust. 
It is the story of an unlikely friendship and of a childhood betrayed, a grim parable of
naïveté and evil, and a vivid, unsettling masterpiece of comics storytelling. As Germany 
descends into chaos, Helga’s and Hermann’s lives intertwine, then finally collide.

ULLI LUST’s acclaimed graphic memoir Today Is the Last Day of the Rest of Your Life 
was called a “sprawling, meditative graphic novel [that] ripples with exuberance” by 
The New York Times. Her published work includes pieces of comics journalism as well 
as erotic-mythological poems. She runs the online publishing company www.electro-
comics.com. She was born in Vienna and lives and works in Berlin.

MARCEL BEYER is an award-winning German novelist and poet.

JOHN BROWNJOHN has translated over 160 books, including works by Willy Brandt, 
Hans Hellmut, and Walter Moers.

NIKA KNIGHT is a writer and translator of German literature, most recently Svenja 
Leiber’s novel The Last Country (2015).
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YELLOW NEGROES 
AND OTHER IMAGINARY 
CREATURES
YVAN ALAGBÉ
Translated from the French by 
Donald Nicholson-Smith

“[Yellow Negroes] is one of those works that becomes emblematic not just of its 
 publisher, but of a particular moment in comics. Where the individual parts just click,
 where every creative decision feels right and supports the author's intent, while
 retaining the spark of youthful ambition.” —The Comics Journal

Yvan Alagbé is one of the most innovative and provocative artists in the world of comics.
In the stories gathered in Yellow Negroes and Other Imaginary Creatures—drawn be-
tween 1994 and 2011, and never before available in English—he uses stark, endlessly
inventive black-and-white brushwork to explore love and race, oppression and escape.

The title story depicts the lives of undocumented migrant workers in Paris with unset-
tling power. Alain, a Beninese immigrant, struggles to protect his family and his white 
girlfriend, Claire, while engaged in a strange, tragic dance of obsession and repulsion 
with Mario, a retired French-Algerian policeman. It is already a classic of alternative 
comics, and, like the other stories here, becomes more urgent every day.

YVAN ALAGBÉ was born in Paris and spent three years of his youth in West Africa. 
Along with Olivier Marboeuf he founded a contemporary visual arts review called L’oeil 
carnivore, a magazine, Le Chéval sans tête (“The Headless Horse”), and the publish-
ing house Amok, which drew from material serialized in Le Chéval, including the first 
version of Yellow Negroes. In 2001, Amok partnered with the publishing group Fréon 
to establish the Franco-Belgian collaboration Frémok, now one of the most important 
European comics publishers.

DONALD NICHOLSON-SMITH has translated works by Henri Lefebvre, Antonin Artaud, 
Guillaume Apollinaire, and Guy Debord, among many others. For NYRB Classics he 
has translated Jean-Patrick Manchette’s Fatale and The Mad and the Bad, Jean-Paul 
Clébert’s Paris Vagabond, and the forthcoming NYR Comics title The Green Hand and 
Other Stories, by Nicole Claveloux.
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SLUM WOLF
TADAO TSUGE
Edited, translated from the Japanese, 
and with an introduction by 
Ryan Holmberg

“Tsuge explores the ennui of postwar Japan to great effect. . . .  It’s dark work, to be
 sure, but never maudlin, and thoughtful without falling into pretension.” 
 —Publishers Weekly

Though virtually unknown in the West, Tadao Tsuge is one of the original masters of 
alternative manga, and one of the world's great artists of the down-and-out. This new 
selection of his stories from the late Sixties and Seventies, never before available in 
English, offers a raucous, lyrical vision of street brawls and dive bars, shanty towns 
and brothels, and an unsettling portrait of postwar Japan.

Tsuge’s world is one of punks, vagrants, and gangsters, repressed pencil-pushers and 
legendary street-fighters, frustrated desire and doomed bids for freedom. His stories 
are gritty, mournful, and exhilarating by turns—always surprising, never to be forgotten.

TADAO TSUGE is one of alternative manga’s cult stars. Debuting as a cartoonist in 
the rental kashi-hon market in 1959, he was a leading contributor to the legendary 
magazine Garo during its heyday in the late 1960s. He has drawn extensively for 
magazines like Yagyo and Gento, often pulling from his experiences growing up in 
the slums of Tokyo, working for ooze-for-booze blood banks, and daydreaming while 
fishing. He currently lives in Chiba Prefecture, north of Tokyo, where he splits his time 
between cooking for his family and drawing even stranger manga.

RYAN HOLMBERG is an arts and comics historian. He has taught at the University 
of Chicago, CUNY, the University of Southern California, and Duke University, is a fre-
quent contributor to Art in America, Artforum, Yishu, and The Comics Journal, and has 
edited and translated books of Japanese comics by Seiichi Hayashi, Osamu Tezuka, 
Sasaki Maki, and others. 
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PRETENDING IS LYING
DOMINIQUE GOBLET
Translated from the French by 
Sophie Yanow

“It is a rare gift to come across a book as tender, affecting and complete as Pretending
 Is Lying.” —Sheila Heti, The New York Times Book Review

The first book to appear in English by the acclaimed Belgian artist Dominique Goblet, 
Pretending Is Lying is a memoir unlike any other. In a series of dazzling fragments—
skipping through time, and from raw, slashing color to delicate black and white—
Goblet examines the most important relationships in her life: with her partner, Guy-
Marc; with her daughter, Nikita; and with her parents.

The result is an unnerving comedy of paternal dysfunction, an achingly ambivalent love
story (with asides on Thomas Pynchon and the Beach Boys), and a searing account of 
childhood trauma. Over a decade in the making, it is a dizzying, unforgettable view of 
a life in progress and a tour de force of comics.

DOMINIQUE GOBLET was born in 1967 in Brussels, Belgium, and studied illustration 
at St. Luke’s Institute. Known for her wide range of artistic mediums and eclectic 
style of visual storytelling, her other books include Portraits crachés (1997), Souvenir 
d'une journée parfaite (2002), Les hommes-loups (2010), and Chronographie (2010), 
a book of double portraits of her and her daughter made twice a week for ten years.

SOPHIE YANOW is a cartoonist and translator. She is the author of War of Streets 
and Houses and was a fellow at the Center for Cartoon Studies in White River Junction,
Vermont. 

“Blutch. . . slings ink with lusty and furious brio, sketching out a quest that’s part myth, 
 part nightmare and part sorrowful romance.”
 —Sean Rogers, The Globe and Mail 100 Best Books of the Year

The man known as Blutch is one of the giants of contemporary comics, and this may be 
his masterpiece: a grand, strange dream of ancient Rome. At the edge of the empire, a
gang of bandits discovers the body of a beautiful woman in a cave; she is encased in ice but 
may still be alive. . . Peplum weaves together threads from Shakespeare and the Satyricon 
into one of the great works of graphic literature, translated into English for the first time.

PEPLUM
BLUTCH
Translated from the French and 
with an introduction by Edward Gauvin

SOFT CITY
HARITON PUSHWAGNER
Introduction by Chris Ware
Afterword by Martin Herbert

“Soft City is as sumptuous as it is overwhelming: a vision of things to come that is
 more frightening for what it tells us about the world we already live in.” —The AV Club

The legendary Norwegian pop artist Pushwagner’s scathing comics masterpiece—lost 
for decades, and never before published in the US—is an epic vision of a single day 
in a world gone wrong: a brightly smiling, disturbingly familiar dystopia of towering 
skyscrapers, omnipresent surveillance, and endless distant war. 

Welcome to Soft City. Now don’t be late for work.
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ALMOST COMPLETELY BAXTER 
NEW AND SELECTED BLURTINGS
GLEN BAXTER

“Mr. Baxter betrays all the ominous symptoms of genius.” —Edward Gorey

Over four decades and a multitude of books, “Colonel” Glen Baxter has built a world 
and a language all his own—slightly familiar, decidedly abnormal, irresistibly funny. 
Have you felt the terror of a failed Szechuan dinner? Have you seen what happens 
at precisely 6:15? Do you know where the beards are stored? This new selection of 
Baxter’s work brings together highlights from the full sweep of his long career, and is 
sure to enchant both confirmed Baxterians and those in dire need of an introduction.

WHAT AM I DOING HERE?
ABNER DEAN
Preface by Clifton Fadiman

“In these uneasy, topsy-turvy times, paradoxically, this might just be the book that winds
 up consoling you more than any other.” —The Guardian

A startling masterwork by one of the forgotten innovators of American comics. In 1945,
after more than a decade as a commercial illustrator, Abner Dean invented a genre all 
his own: one might call it the Existential Gag Cartoon. He depicts a world at once alien and 
familiar—a world of club-wielding commuters and byzantine inventions, secret fears and 
perverse satisfactions. Through it all strolls (or crawls, or oats, or stumbles) Dean’s unclad 
Everyman, searching for love, happiness, and the answers to life’s biggest questions.

POEM STRIP
DINO BUZZATI
Translated from the Italian by Marina Harss

“I think I stumbled upon this on late-night TV when I was a kid: Donovan, playing himself,
 wandering through a neo-Caligari lava-lamp world. . . .  I’m happy to see it’s on again.”
 —Daniel Handler

One night in Milan, Orfi, a wildly successful young singer, sees his gorgeous girlfriend 
Eura disappear, “like a spirit,” through a little door in the high wall that surrounds a 
mysterious mansion across the way. Where has Eura gone? Orfi will have to venture 
with his guitar across the borders of life and death to find out, in this pathbreaking 
1960s graphic novel by Dino Buzzati, a master of the Italian avant-garde. 

AGONY
MARK BEYER
Introduction by Colson Whitehead

“A charming explosion of grotesque comedic misfortune, exactly as the title promises.”
 —Publishers Weekly, PW Picks

Amy and Jordan are just like us: hoping for the best, even when things go from bad to 
worse. They are beheaded by ghosts, menaced by bears, and hunted by the cops, but 
still they struggle on, bickering and reconciling, scraping together the rent and trying 
to find a decent movie. Originally published in 1987, Agony is an eccentric, grimly 
hilarious delight, courtesy of the inimitable Mark Beyer.
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New York Review Comics presents new editions of out-of-print masterpieces 
and new translations of books that have never before appeared in English,  
from intimate memoirs to absurdist gags, lyrical graphic novels to dizzying 
experiments.

“The still-new New York Review Comics [is] one of the most vital outlets in
the contemporary maturation of the American comics market.”  —The AV Club
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